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BANK REFORM TO HELP EXPANSION 


New Finance Minister Offers Streamlined System to Congress 


The Brazilian government, cognizant of the fact 





that the nation’s economy needs the means of imple- 
menting its development and realizing that proper 
bank and credit structures will facilitate and acceler- 
ate this development, has proposed a complete renova- 
tion of the banking structure. 


The newly-appointed Finance Minister, Senhor 
Pedro Luiz Corréa e Castro, proposes curbing the in- 
flationary trend in Brazil by means of severe cuts in 
government expenditures and encouraging the expan- 
sion of Brazilian production. He has already made 
known his feeling that a balanced budget and a con- 
solidated floating debt are preliminary to any realistic 
program of government. On the other hand, the 
Minister has declared his opinion that deflation must 
take place gradually and carefully so as to avoid con- 
sequences which might be even more harmful than 
inflation. 


Concrete proposals which have been made thus far 
call for a Paper Currency Redemption Fund whose 
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assets would be supplied by the government’s share 
of profits derived from semi-official banking institu- 
tions, namely a National Issue, Rediscount and Ex- 
change Bank, a National Mortgage Credit Bank and 
similar institutions for the encouragement of agricul- 
ture, stockbreeding, industry and commerce. The 
Minister’s program also includes hearings on new 
banking legislation to be submitted to Congress. 


The Ministry of Finance, it is reported, wishes to 
sponsor economic expansion by winding up all official 
controls where they are deemed harmful to production, 
‘ancellation of laws restricting freedom of trade, dis- 
tribution and circulation of utilities, and reform of the 
tax system, a measure which has been under considera- 
tion for some time. It also feels that credit facilities 
should be promoted to foster increased Brazilian pro- 
duction. 


Banking Proposals Submitted to Congress 


Official reports from Brazil dated December 6 told 
of the interview granted the press by Minister of 
Finance Pedro Luiz Corréa e Castro. At that time the 
Minister stated that the banking system should serve 
the purpose of regulating money and credit with the 
Central Bank of Brazil (Banco Central Brasileiro) 
serving as intermediary. It should also promote the 
expansion of the national economy through the follow- 
ing semi-governmental organizations: Bank of Brazil 
(deposits and discounts), National Mortgage Bank 
(Banco Nacional Hipotecario) , National Rural Credit 
Bank (Banco Nacional de Crédito Rural), National 
Industrial Credit Bank (Banco Nacional de Crédito 
Industrial), National Import-Export Bank (Banco 
Nacional de Importacdo e Exportacéo), National 
Investment Bank (Banco Nacional de Investimentos) . 
and the National Re-Insurance Bank (Banco Nacional 
de Resseguros) . 


Under the proposals recently submitted the Central 
Bank of Brazil will have the exclusive privilege of 
issuing paper currency and will act in all matters as a 
national bank according to statutes approved by the 
Federal Congress. Its capital shall be subscribed en- 
tirely from the National Treasury. 
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The National Mortgage, Rural Credit, Industrial 
Credit, Import-Export, Investment and Re-Insurance 
Banks which are to be organized with a view to eco- 
nomic expansion will function according to statutes 
approved by the National Congress. The Federal 
Government will contribute fifty percent of the capital 
of these banks with the other fifty percent coming 
from public subscription. Exception is made for the 
National Re-insurance Bank whose capital shall be 
taken up in equal parts by the Federal Treasury and 
national insurance companies in Brazil. 


National Capitalization and. Savings Banks Soci- 
eties will be organized in each State and Territory 
with the National Treasury guaranteeing deposits. 


The Central Bank of Brazil will be able to control 
the quantity of money in circulation, avoid inflation- 
ary or deflationary trends, maintain the international 
prestige of the cruzeiro, and exercise severe vigilance 
over the credit market. In order that the Central Bank 
may do this it will be given the exclusive privilege of 
printing paper currency, it will fix rates of interest on 
deposits and loans, exchanges and mortgages, raising 
or lowering them in accord with the national economic 
situation. In abnormal times it will be granted the 
right of regulating imports and exports through the 
National Import-Export Bank. It will also exercise 
the ‘powers of an inspector and supervisor of private 
banking operations and transactions. 


On the international level the Central Bank of 
Brazil will represent the nation in all relations with the 
International Monetary Fund and with the Interna- 
tional Reconstruction Bank, serving as the depository 
for these institutions in Brazil. 


As a depository it will also receive government 
funds and those of the Capitalization Savings Banks, 
Federal Savings Banks and the Social Welfare Insti- 
tutes (Institutos de Previdéncia) . These funds it may 
distribute in conformity with the needs of tne eco- 
nomic situation through the various national credit 
banks. The Central Bank will also represent the gov- 
ernment in all internal and external loan negotiations, 
it will pay off all such obligations and amortizations 
and represent the government in all financial exchange 
and fund transfer operations as well as in other bank- 
ing practices. 


Bank of Brazil 


The Bank of Brazil, which is now a semi-govern- 
mental institution, will become a bank specializing in 
deposit and discount, a model for similar private 
banks. It is proposed that the government move at 
once towards the reorganization of the Bank of Brazil. 
Under this plan several departments of the latter 
bank, such as those for Agricultural and Industrial 
Credit and Import and Export, will be transferred to 
the National Rural Credit Bank, National Industrial 


Credit Bank and the National Import-Export Bank, 
respectively. The Bureau of Supervision of Currency 
and Credit and the Rediscount division of the Bank of 
Brazil shall both be transferred to the Central Bank 
of Brazil within five days after its establishment. 
Decree-law No. 7,293 dated February 2, 1945, estab- 
lished the Bureau of Supervision of Currency and 
Credit under the Ministry of Finance. (See Brazm1an 
Bu.uetin, Sept. 15, p. 5.) 


National Mortgage Bank 


This institution is to have the privilege of issuing 
mortgage titles whose nominal value will be main- 
tained by the Central Bank which will acquire them 
on the exchange when they are offered at a lower price. 
Meantime, the National Mortgage Bank is empowered 
to lend funds for purchase or home construction for 
families and also for rent housing and tenements to be 
paid for in monthly instalments. It may purchase land 
for such projects and in rural areas may lend money 
for rural housing (agricultural and stockbreeding 
areas), to cooperatives and associations for the build- 
ing of warehouses, storage plants and depositories, 
dairy centers, slaughterhouses, granges, and machine- 
shops engaged in making farming or stockraising tools 
and equipment. Mortgages may be drawn for from two 
to thirty years with the interest and loan service rates 
to be fixed by the Central Bank. This bank is not em- 
powered to take outsiders’ deposits and its resources 
must come from profits made on mortgage transac- 
tions. The total amount of the Mortgage Bank’s dis- 
bursements will be fully controlled by the Central 
Bank in accord with the economic situation of the 
nation. 


National Rural Credit Bank 


This organization will be the farm workers’ and 
stockraisers’ financial agency and will work through 
Agricultural and Stockraising Cooperatives and Rural 
Associations. Within this bank will be various divisions 
specializing in assistance to coffee growers, cotton 
raisers, cocoa and wheat cultivators as well as a gen- 
eral division for assistance to other producers of agri- 
cultural products. Loans will be made for purchase of 
seed, fertilizers, trucks, agricultural machinery in- 
cluding that used in irrigation and fertilizing. Central 
depositories and storage facilities for farm machinery 
to serve an entire region will be encouraged in muni- 
cipal and district centers by this Bank. 


The establishment of this National Rural Credit 
Bank will mean the extinction of the National Sugar 
and Alcohol Institute within thirty days. This institu- 
tion will be liquidated by the Central Bank which will 
transfer the government’s capital of the Institute to 
the account of the Rural Credit Bank. All reserves 
will go to the Central Bank to the credit of the Na- 
tional Treasury which will hold it for loan to the 
National Rural Credit Bank for further loan purposes. 
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National Industrial Credit Bank 


This agency will serve industry in much the same 
manner. It will lend money on contracts not to exceed 
one year in length (repayment in instalments) to in- 
dustrialists for the purchase of raw materials and on 
contracts running up to three years for modernization 
of equipment or renovation of machinery. Such loans 
must be made on usual bank collateral bases. It will be 
up to this bank to finance such extracting industries 
as salt, maté, wood, babagu, carnaiiba wax and other 
natural products which would redound to the benefit 
of the national economy. This would give more of an 
organic structure to the various Institutes which now 
function in this field. Thirty days after the establish- 
ment of the National Industrial Credit Bank, the Pine, 
Salt, and Maté Institutes shall be dissolved with ade- 
quate protection for the rights of employes and other 
interested persons. The liquidation itself shall be ac- 
complished through the Central Bank of Brazil and 
their resources, including the capital owned by the 
government, will go to the credit of the new Bank. 
The reserve funds shall go into the Central Bank for 
loans to the National Industrial Credit Bank to pro- 
vide funds for its operation. 


National Investment Bank 


The National Investment Bank will help in develop- 
ing new industries needed by Brazil to exploit her 
natural resources. This agency will receive proposals 
for creation of new industries. After study it will pass 
the proposals along to the Central Bank which will 
then turn them over to its Technical Council. Final 
decision regarding these proposals rests, however, with 
the Ministry of Finance which will make its decision. 
If it is favorable, the proposition goes back to the Na- 
tional Investment Bank for action. This Bank may also 
serve as a Trust, administering estates and foundations 
in accord with the laws governing such administration. 


National Re-insurance Bank 

This agency is empowered to discharge all of the 
duties of the present Re-insurance Institute which will 
be liquidated thirty days after the inauguration of the 
new Bank. The amount of capital subscribed by in- 
surance companies in Brazil shall be in proportion to 
their capitalization. All Institute assets shall be turned 
over to the Central Bank’s capital subscription in the 
Re-insurance Bank. Reserves and surpluses shall go 
to the Central Bank to the credit of the Treasury in a 
special account. 


National Import-Export Bank 


This agency will help import and export trade and, 
when economic conditions require, will regulate trade 
in accord with instructions received from the Central 
Bank. Proposal is also made for a monthly import- 
export bulletin to be published by the various national 
ports. The Bank will be authorized to grant loans to 
importers for payment of customs duties on merchan- 
dise which has already arrived in port and to exporters 


whose export is already covered by bank credits for 
the acquisition of merchandise. Loans may also be 
granted on merchandise which is imported and de- 
posited in bonded warehouses on Bank property as 
well as on liquidated warehouse warrants and on 
loans. This Bank is also empowered to open credits 
outside the country by offering the usual guarantees 
on goods awaiting export. 


Savings Banks 

Provision is made for the Ministry of Finance to 
reorganize savings banks in Brazil along the following 
lines. State and Territorial savings banks may have 
agencies in the municipalities and the principal towns 
of Territories. They are to be administered by a di- 
rector, accountant and treasurer except in the muni- 
cipalities and Territories where their administration 
may be limited to an agent and an accountant. Ad- 
ministrations may, of course, have office help. Direc- 
tors, accountants, bookkeepers, cashiers and tellers in 
State and Territorial capitals are to be appointed by 
the President of the Republic on nomination of the 
Minister of Finance. Those in municipalities and Ter- 
ritory towns will be made by the Minister of Finance 
on the recommendation of the Directors in the respec- 
tive State or Territorial capitals. 

Savings bank cashiers and tellers are to be bonded 
according to Regulations, banks will keep full per- 
sonnel registers, standard rank and pay for various 
‘ategories of employes will be fixed, banks will receive 
savings deposits and pay interest as fixed by the Cen- 
tral Bank and they may not engage in loan businesses 
or any other credit operations. The savings bank de- 
posits shall be collected by the Central Bank to be 
used in purchasing mortgage titles through the Na- 
tional Mortgage Bank or placed at the disposal of the 
other national banks enumerated above as the eco- 
nomic situation dictates. Savings bank reorganization 
according to these plans shall be effected under the 
supervision of the Central Bank within one year from 
the promulgation of this proposed law. 


Collateral loans on jewels, metals, etc., shall be made 
through the Bank of Brazil under the new proposals 
and the savings banks are obligated to maintain ten 
percent of all deposits on hand in cash. 


National Capitalization Societies 


These societies will aim at capitalization of the funds 
deposited with them. In organization they will be 
similar to the savings banks and follow strict regula- 
tions. Their benefits shall be payable when due or 
beforehand when numbers are drawn by lot. (This is 
a combination of endowment or annuity policy with 
the added premium of possible full pre-payment of 
the face value if the number is drawn by lot.) Policies 
will have cash surrender and loan values and shall not 
be subject to commission or tax when transferred from 
one beneficiary to another. Policies may be written 
in the name of an individual or merely “Payable to 
the Bearer” and their contracts may run for from ten 
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to thirty years. No single policy may exceed Cr$100,- 
000 in value. 


Private Banks 

Chapter Three of the proposed bank reform deals 
with private banking and divides these banks into the 
following categories: rural credit banks, industrial 
credit banks, import-export banks, investment banks 
and deposit and discount banks. Foreign banks doing 
business in Brazil are subject to the laws applic- 
able to Brazilian banks. Private banks in cities of more 
than 100,000 inhabitants must be capitalized at one 
and one-half million dollars (Cr$30,000,000) or more. 
Banks in cities of from 50,000 to 100,000 inhabitants 
must be capitalized at $750,000 or more (Cr$15,000,- 
000). Towns with less than 50,000 inhabitants may 
be centers for banks with not less than $250,000 
(Cr85,000,000). All banks will be given at least two 
years after promulgation to conform to the provisions 
of this law but after that time no bank will be per- 
mitted to violate any of the above provisions or oper- 
ate branches outside the State in which it is located. 
It may, however, invest in banks established in other 
States. The law follows the orientation of the Federal 
Reserve System of the United States. 


7” + 7. 


TRADE EDUCATOR ADVOCATES 
NEW INDUSTRIAL SCHOOLS 


The Director of the School of Industrial Engineering 
in Sao Paulo, Father Roberto Saboia de Medeiros, 
who was recently in New York to purchase laboratory 
and other equipment for the school, stated his belief 
that American companies which have subsidiaries or 
other interests in Brazil should help to establish trade 
schools there to prove to Brazilians that Americans 
are not only interested in exploiting Brazil’s natural 
resources. Pointing out that the new Brazilian con- 
stitution (see Brazm1an Butuetin, October 15, p. 1) 
removes many of the restrictions on the investment of 
foreign capital, Father Medeiros made clear that 
despite the intensive work which has been done by 
Americans to train Brazilian technicians, many more 
are needed. Father Medeiros referred to the contribu- 
tions made by Henry Ford II, International Business 
Machines Corp., and the Corning Glass Works Co. to 
the Sao Paulo school. This institution is now training 
technicians for local textile, chemical and manufactur- 
ing plants. At the present time the school needs half 
a million dollars to do the work it set out to do and 
a campaign in Brazil and the United States has been 
launched to raise these funds. Included among the 
members of the school’s board of directors are the fol- 
lowing well-known industrialists: Messrs. Roberto 
Simonsen, President of Federation of Industries of 
Sao Paulo and author of the recently-announced plan 
for Brazilian industrialization; A. K. W. Billings, 
President of the Sao Paulo Power and Light Company; 
Henrique Dumont Villares and Teodoro Q. Barbosa. 
Among the American technical schools which helped 
to set up the Sao Paulo institution were Brooklyn 


Polytech, Massachusetts Institute of Technology and 
the University of Michigan’s School of Engineering. 

Father Medeiros paid high tribute to the American 
technicians who helped Brazilians in setting up the 
Volta Redonda steel plant, the National Motor Fac- 
tory and the Klabin Paper Mill at Monte Alegre, State 
of Parana. The last-named plant is equipped, he said, 
to turn out 40,000 tons of newsprint and 40,000 tons 
of sulphite pulp each year which will help to relieve 
the acute paper shortage in Brazil. Among the Sao 
Paulo firms which Father Medeiros mentioned as re- 
ceiving technical assistance from American industry 
is the Companhia Nitro Quimica making viscose 
rayon. This firm was capitalized at eighteen million 
dollars and has an annual production capacity of 20 
million pounds. 


* ~ * 


BRAZILIAN WOMEN PIANISTS 
STAR IN NEW YORK SEASON 

Three very capable Brazilian women pianists have 
appeared during the current New York season. The 
first, internationally-known Guiomar Novaes, is now 
on tour in this country after three very successful 
New York concerts and many recording engagements. 
This was her first appearance here since the season of 
1943 and the critics reviewing her work were, as usual, 
more than enthusiastic. Virgil Thomson of the New 
York Herald Tribune found her interpretation of the 
Chopin B-flat minor Sonata “the most absorbing as 
well as the most convincing” he had ever heard. Noel 
Strauss of the New York Times spoke of her work as 
“highly individual, and characterized by a beautiful 
simplicity and dignity of approach that has its own 
special appeal.” He, too, found the Chopin “enthral- 
ling” and heaped praises upon the Beethoven, Bach, 
Albéniz, Philipp, Scarlatti and Guarnieri interpreta- 
tions as well. 

Yara Bernette, whose only previous New York re- 
cital was at Town Hall four years ago, came up from 
Sao Paulo for another program December 13 in the 
same auditorium. Virgil Thomson called her a “fault- 
less pianist” and praised her clean articulation, high 
dynamic relief, good rhythm and impeccable phrase- 
ology.” The highlight of her program was Villa-Lobos’ 
“Ciclo Brasileiro” in which the New York Times critic 
praised her “superb playing.” He found Miss Bernette 
possessed of a technique that combines clarity, clean- 
ness, sureness, firmness and great speed. To this critic 
the Brazilian music played by this artist was like con- 
temporary South American painting — “uncompro- 
misingly vivid, even glaring, strong sunlight, against 
brilliant colors, and no shade, no softness, no rest.” 


The third of this trio of Brazilian women pianists to 
invade New York this season was youthful and prom- 
ising Lourdes Lages from Bahia who appeared on 
Saturday afternoon, December 21, at Town Hall. Miss 
Lages played Weber, Chopin, Brahms and Liszt, dem- 
onstrating seriousness and competence in her readings. 
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IMPORT-EXPORT GAINS AND LOSSES 


January-September Imports 

An official survey of Brazilian imports for the first 
nine months of 1946 show an appreciable increase in 
volume and value over the corresponding period of 
1945. The volume increased 8.7% and the value 
40.29%. This indicates, of course, that the value per 
ton of imports increased tremendously, amounting to 
approximately 29%. 


Tons Cr$1,000 
1945 3,301,712 6,449,857 
1946 3,588,890 9,048,411 
1946 increase 287,179 2,598, 554 


A breakdown of these imports reveals the following: 
LIVE ANIMALS 


Ton: Cr$1,000 
1945 16,230 46,540 
1946 10.466 39.371 
1946 decrease 5.764 7,169 

RAW MATERIALS 

Tons Cr$1,000 
1945 1,716,936 1,808,251 
1946 2,494,153 2,447,716 
1946 increase 777,217 639.465 

FOODSTUFFS 

Tons Cr$1,000 
1945 1,142,664 1,741,638 
1946 497 O82 1,587,606 
1946 decrease 645,582 154,032 

MANUFACTURED GOODS 

Tons Cr$1,000 
1945 425,882 2,853,428 
1946 587,189 4,973,710 
1946 increase 161,307 2,120,290 


Ten Month Survey of Exports 
The period January through October, 1946, set a 
new export record in Brazil. The increase over a similar 
period in 1945 was a total of Cr$5,208,435,000. 
Tons Cr$1,000 


1945 2,424,982 9.668.637 
1946 3,039,033 14,878,072 
1946 increase 614,051 5,208,435 


This rise in exports represents 25.32% in volume 
and 53.86% in value. The cruzeiro value of increase 
alone is greater than the value of Brazil’s total exports 
in any of the years between 1936 and 1940 excepting 
1937. In 1937 the total value of exports was Cr$5,314,- 
551,000 as compared with the 1946 increase indicated 
above. 

A breakdown of the 614,051 tons exported during 
the first ten months of 1946 shows that 567,012 tons 
were foodstuffs. This category includes coffee whose 
export quantity grew by 1,336,432 bags during this 


period, 
JANUARY THROUGH OCTOBER EXPORTS 
Manufactured Goods Tons Cr$1,000 
1945 1,241,107 3,556,175 
1946 1,384,787 6,222,549 
1946 increase 63,680 2,666,373 
Foodstuffs 
1945 1,129,914 4,292,605 
1946 ; - 1,696,926 7,436,599 
1946 increase 567,012 3,143,994 


Manufactured Goods 








1945 53,874 1,819,538 
1946 35,417 1,201,008 
1946 decrease 18,457 618,545 


The decrease in exported manufactured goods was 
more than made up by the increases in raw materials 
and foodstuffs. This increase in the two categories 
amounted to Cr$5,510,367. A further breakdown in 
export categories shows that raw cotton and coffee 
were the leaders representing an increase of Cr$3,470,- 
580,000. 

Principal Products 
PRINCIPAL PRODUCTS 


Raw Cotton Tons Cr$1,000 
1945 112,077 690,325 
1946 229.614 2,399,082 
1946 increase 187,537 1,700,761 

Coffee Bags 
1945 11,634,935 3,365,360 
1946 12,971,367 5,135,184 
1946 increase 1,336,432 1,769,842 

Cotton Textiles Tons 
1945 20,100 1,142,142 
1946 13,430 676,161 
1946 decrease 6,670 465,981 


It is expected that beginning January, 1947, the ex- 
port picture will change somewhat. The Argentine- 
Brazilian commercial treaty will then go into effect 
and the ban on export of textiles will be lifted. It is 
also worth noting that the decline in value of cotton 
textiles coincided with the government ban on their 
export. The last figures on this decline indicated a 
decrease in value of Cr$6,477 per ton. At the same time 
the values of raw cotton and coffee on the export 
market went steadily upwards. 


* * * 


1947 BUDGET GETS FINAL APPROVAL 


Official reports from Brazil indicate that the final 
budget for 1947 as signed by President Eurico Gaspar 
Dutra after Congressional approval differed but 
slightly from the proposed budget offered by the Ad- 
ministrative Department of Public Service (DASP) 
for congressional action (see BraziuiAn BULLETIN. 
November 1, p. 2). The budget law (No. 3) estimates 
receipts at Cr$12,003,650,000 and fixes expenditures at 
Cr$11,990,123,723. The estimate of receipts from in 
dustrial taxes was Cr$524,523,000; from inheritance 
taxes, Cr$150,000,000; miscellaneous taxes, Cr$506,- 
250,000; extraordinary taxes, Cr$654,868,000. The rest 
would come through normal Federal taxation. 

Expenditures for satisfying the obligations of the 
Republic and for maintenance of public services were 
listed as follows: Crs 


National Congress 91,206,987 


Presidency 4,361,900 
DASP 20,191,700 
Brazilian Geographical and Statistical Institute 27,102,400 
Federal Council for Foreign Commerce 2,801,800 
Immigration and Colonization Council 1,071,780 
National Waterpower and Electric Energy Council 1,609,600 
National Petroleum Council 57,614,000 


Council for National Security 517,080 
Commission for Rehabilitation of Incapacitated Mem- 


bers of the Armed Forces 2,414,740 
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Staff 143,700 
1,165,047,215 

473,816,683 
1,084,925 ,726 
2,756,121,200 


General 
Ministry of Aeronautics 
Ministry of Agriculture 
Ministry of Education 
Ministry of Finance 

Ministry of War 2,373,872,843 
Ministry of Justice 694,334,019 
Ministry of the Navy 939,878,418 
Ministry of Foreign Affairs 101,395,580 
Ministry of Labor 378,709,329 
Ministry of Transportation and Public Works 1,812,897,923 


Under the terms of this law the Ministry of Finance 
was granted permission to obtain credits to the amount 
of Cr$1,200,000,000 against future treasury receipts. 
No part of the treasury surplus may be used or 
pledged, however, until the specific agencies prescribed 
under the Constitution (see above) have been taken 
care of. 

om * * 


LINSEED OIL PRODUCTION—1940-'44 


Quantity in Tons 





1940 1941 1942 1943 1944 

Federal District 1,650 2,091 1,088 — — 
"Sao Paulo 393 402 299 ~— 123 
Parana 12 13 55 127 163 
Santa Catarina — —_ — 7 — 
Rio Grande do Sul 3,792 6,377 5,652 4,452 6,964 
Total 5,847 8,883 7,094 4,588 7,250 

Value (Cr$1,000) 

Federal District 7,023 6,395 4,507 — — 
Sao Paulo 1,535 1,506 1,237 — 634 
Parana 57 57 282 723 1,185 
Santa Catarina —_ -— 46 — 


Rio Grande do Sul.. 12,621 25,519 26387 28,109 49,633 


Total 21,236 33,477 32,413 28,878 51,452 
* * - 


SPAIN, PORTUGAL GET BRAZILIAN RICE 


President Eurico Gaspar Dutra approved early in 
December a proposal by the Finance Ministry to grant 
permission for the export of 100,000 sacks of rice from 


Maranhao to Spain and Portugal. 
* . . 


MORE EXPORT CURBS LIFTED 


Among the products which have now been freed 
from the general export ban on raw materials and 
necessities of life are the following: beans (chum- 
binho), which must be licensed for export by the 
Import-Export Division of the Bank of Brazil; sheep 
by-products from Rio Grande do Sul to be exported 
from that State (also subject to Import-Export 
license) . 





+ * + 


MORE VOLTA REDONDA STATISTICS 


In addition to the impressive array of statistics re- 
garding the Volta Redonda steel plant as related in 
the lead article in the Brazm1an BuLuetin for Decem- 
ber 1, the following also help to show the magnitude of 
these installations. 

The construction of Volta Redonda has used up 
some 400,000 cubic meters of concrete, 48,000 tons of 
iron, 3,000,000 sacks of cement, 365,200 cubic meters 
of crushed rock, 2,800,000 square meters of wood and 
182,000 square meters of sand. The laminator plant 
alone covers 1,280 meters. The machinery already in 
operation in the plant has a capacity of 150,000 tons. 


Within Volta Redonda itself are 55 miles of railroad 
for locomotives, cars, etc. There are 57 rolling bridges 
which will traverse some 10 kilometers of rails cover- 
ing 5,000 meters of the building area and possessing a 
total capacity of 1,177 tons. One of the gasometers 
alone has a capacity of 142,000 cubic meters, a dia- 
meter of 51 meters and a height of 92. Daily consump- 
tion of gas at Volta Redonda reaches 3,910,000 cubic 
meters—ten times that consumed in Rio and thirty 
times that consumed in Sao Paulo. The 1,500 motors 
have powers ranging from one-fourth to eleven thou- 


sand horsepower. 
: + * 


BABACGCU EXPORTS TO U. S. SANCTIONED 
The Ministry of Finance has notified the Ministry 
of Foreign Affairs of President Eurico Gaspar Dutra’s 
approval of the plan to restore babacu exports (oil and 
kernel) in order to fulfill the terms of agreement with 
the United States. 
Norte: See BraziLian Buiarm, August 15, p. 6. 


LEATHER SHOE CONSUMPTION— 


1940-'45 
Production Imports Exports Consumption 

Year in Pairs in Pairs in Pairs in Pairs 
1940 45,000,000 2.175 23,593 44,978,582 
1941 52,000,000 2,427 96,446 51,905,981 
1942 60,000,000 1,569 76,444 59,925,125 
1943 80,000,000 1,070 183,351 79,817,719 
1944 99,000,000 2,480 149,296 98,853,184 
1945 109,000,000 5,876 109,245 108,896,631 

Value +2 (*uzeiros 
1940 851,600,000 120,390 217,097 851,503,293 
1941 1,057,600,000 154,033 1,597,336 1,055,956,697 
1942 1,364,820,000 131,448 1,592,230 1,331,139,218 
1943 1,692,800,000 82,527 4,754,434 1,634,628,093 
1944 2,465,140,000 274,063 5,087,072 2,522,786,991 
1945 3.804,800,000 478,401 5,191,015 4,188,387 386 

+ * . 


AGRICULTURE MINISTER 
PRAISES ROCKEFELLER 

Minister of Agriculture, Daniel de Carvalho, presid- 
ing over a plenary session of State Secretaries of Agri- 
culture during the visit in Rio of Nelson A. Rocke- 
feller, took that occasion to emphasize the importance 
to Brazil of a much greater mechanization of agricul- 
ture in the republic. He called for greater use of 
tractors and for the employment of the most up-to- 
date methods of preventing soil erosion and redeem- 
ing land now useless because of erosion. In presenting 
Mr. Rockefeller to the gathering, the Minister empha- 
sized the philanthropist’s interest in helping Brazil to 
solve many acute agricultural problems. The Minis- 
ter’s presentation was warmly applauded by the ex- 
perts who were present. 

During his stay in Brazil, Nelson A. Rockefeller, 
President and Founder of the American International 
Association for Economic and Social Development, 
also spoke in favor of the establishment of a new 
fertilizer factory in Santos, State of Sao Paulo. In this 
speech, Mr. Rockefeller pointed out the advantages 
to be obtained by agriculture in that region as a result 


of the establishment of such an enterprise. 

Note: For several concrete proposals of the newly-established 
A. I. A. (Rockefeller-sponsored) venture in Brazil see Brazimian 
Butietin, December 1, p. 3. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 














who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 


directly to these firms, via airmail, as well as to this office, at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Export to the United States: 


Mechanical Lathes; Tea; Rubber Boots; Rubber 
Soles and Heels; Rubber Soccer Ball Bladders 
—Pan America Imexport Ltda., Caixa Postal 
5380, Sao Paulo, Brazil. Cable address: IM- 
EXPANA. (This firm also wishes to represent 
American exporters and manufacturers and to 
import Automobile Parts; Electric Motors; 
Small Electrical Appliances; Novelties). 


Furniture Polish ‘Polimovel"—Ramos & Melo, 
Avenida Manoel Borba 87, Recife, Pefiam- 
buco, Brazil. Cable address: POLIMOVEL. (This 
firm also wishes to represent American manu- 
facturers of Consumer Goods in General). 


Hides and Skins (Wild Animals Only)}—Lazaro 
Santos & Cia., Rua Portugal 229, Maranhao, 
Brazil. 


Lamp - Shades; Lamp- Bases of Fine Brazilian 
Woods (Carved and/or Painted by Brazilian 
Artists) — Rostra |Importadora Exportadora 
Ltda., Rua Alvaro Alvim 33-37 (Salas 704-705), 
Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: ROSREX. 


Cocoa—Cooperativa Central de Agricultores do 
Sul da Bahia, Resp. Ltda., Caixa Postal 73, 
Ilhéus, Bahia, Brazil. Cable address: CAMPO. 


Brazilian Woods (Plywoods: Pine; Cedar; Imbuia) 
—lIndustrias Maco Ltda., Caixa Postal 167, 
Curitiba, Parané, Brazil. 


Agates; Pine Rosin—J. B. V. Nunes Vieira, Rua 
Quintino Bocayuva 905, Porto Alegre, Rio 
Grande do Sul, Brazil. 


Brazilian Merchandise in General—Atuano Casa- 
dei, Rua Brigadeiro Galvao 351, Sado Paulo, 
Brazil. (Purchasing agent). 


Brazilian Woods—Antonio Augusto S4, Caixa 
Postal 949, Salvador, Bahia, Brazil. Cable ad- 
dress: SA. This firm also wishes to import U. S. 
Merchandise in General). 


Castor Beans; Sisal Fiber; Hides and Skins; Coco- 
nut Products—Virgilio do Nascimento, Caixa 
Postal 200, Aracajé, Sergipe, Brazil. Cable ad- 
dress: VIRTO. (This firm also wishes to import 
Radios; Office Equipment; Household Refrig- 
erators; Used Automobiles; Typewriters; Wheat 
Flour; Penicillin; Hypodermic Syringes; House- 
hold Electrical Appliances; Electric Shaving 
Machines; Hardware). 


Graphite—Cia. Nacional de Grafite Ltda., Caixa 
Postal 588, Sao Paulo, Brazil. Cable address: 
GRAFITE. 


Toys (Rag and China Face Dolls; Wooly Bears, 
Rabbits Dogs, Monkeys, Etc.; Pull-Toys; Hob- 
by Horses; Ete.}—Alvim S/A Manufatura de 
Brinquedos Orbis, Rua Dr. Jodo Alves de Lima 
309, So Paulo, Brazil. 


Manioc Meal—V. E. Botelho, Caixa Postal 56, 
Aracatuba, SGo Paulo, Brazil. 


The Following Brazilian Firms 
Wish to Import From the United States: 


Automobiles; Trucks; Tires and Other Automobile 
Accessories and Parts; Black and Galvanized 
Pipes; Smooth and Barbed Wire; Black and 
Galvanized Plates; Agricultural Implements; 
Tools; Electric Centrifugal Pumps (A.C., 220 
and 380 Volts, 50 Cycles); Wheat Flour—Trans- 
refor Ltda., Edificio Sulacap, Salas 406 e 407, 
Recife, Pernambuco, Brazil. Cable address: 
TRANSREFOR. 


Foodstuffs (Including Canned Foods; Potatoes; 
Onions}—Antonio Andrade & Cia., Caixa Pos- 
tal 14, Paré, Brazil. Cable address: VINA. 


Hardware in General; Phonograph Records; Plas- 
tic Novelties; Metal or Plastic Toys (Including 
' Electrically Operated Toys); Novelties in Gen- 
eral; Religious Articles—Representacoes Oli- 
dag Ltda., Caixa Postal 774, Belo Horizonte, 
Minas Gerais, Brazil. Cable address: OLIDAG. 


Radios; Refrigerators; Agricultural Machinery; 
Electrical Appliances; Tools; Wheat Flour; Etc. 
—Paulo Machado & Cia., Rua Albuquerque 
Lins 506, Cruzeiro, E.F.C.B., Sao Paulo, Brazil. 


Galvanized Pipes; Zinc Plates for Roofing Pur- 
poses; Caustic Soda for Household Purposes; 
Barbed Wire; Shovels and Hoes; Dried Cod- 
Fish—Rocha & Gontijo, Ltda., Rua do Acre 
32, Rio de Janeiro, Brazil. Cable address: 
NOSSACASA. 


Automobile Parts and Accessories; Refrigerators; 
Typewriters; Novelties; Industrial Machinery 
_ (Including Lathes, Grinding Machines, Milling 
Machines, Etc.}—Albert Wepper, Rua Buenos 
Aires 90 (Sala 501), Rio de Janeiro, Brazil. 
Cable address: DRAWER. 


Galvanized Iron Pipes and Fittings; Black and Gal- 
vanized Steel Sheets; Corrugated Steel Sheets; 
Tin and Terne Plates; Portland Gray Cement; 
Caustic Soda; Soda Ash; Rosin; Radios; House- 
hold Refrigerators and Electrical Appliances— 
Industrial, Agricola e Comercial do Brasil S.A., 
Rua do Comércio 601, Santos, SGo Paulo, Bra- 
zil. (This firm also wishes to export Brazilian 
Products in General). 


Galvanized Pipes; Conduits; Black and Galvan- 
ized Steel Sheets; Barbed and Galvanized 
Wire; Cement; Radios; Electrical Appliances 
and Parts in General; Saws (for Wood)—An- 
tonio Carvalho dos Santos, Avenida Marechal! 
Floriano 131 (Segundo andar), Rio de Janeiro, 
Brazil. 


Reconditioned Automobiles (1940, 1941 and 1942 
Models}—Empreza de Transportes da Serra, 
Avenida 10 de Novembro 254 (Sexto andar), 
Porto Alegre, Rio Grande do Sul, Brazil. 











$33238800 
PISS 3S2 


TRADE OPPORTUNITIES 





Plastics; Bicycles; Motorcycles; Radios; Refrigera- 
tors; Ete.—Carlos, Rodrigues & Maia, Caixa 
Postal 622, Fortaleza, Cearé, Brazil. Cable ad- 
dress: BONAPARTE. 


Machine Tools; Radios; Household Washing Ma- 
chines; Vacuum Cleaners; Outboard Motors 
for Small Craft; Novelties; China—Ferreira 
Wanderley Ltda., Caixa Postal 3262, Rio de 
Janeiro, Brazil. Cable address: FERVAN. 


U. S. Merchandise in General (Engineering, In- 
dustry and Aviation Lines)—Méaquinas e Rep- 
resentacdes Ltda., Caixa Postal 467, Rio de 
Janeiro, Brazil. (This firm also wishes to rep- 
resent American manufacturers). 


Cement; Black and Galvanized Steel Sheets; 
Agricultural Machinery; Machine Tools; Rail- 
road Materials; Galvanized Pipes — Amaro 
Pedrosa & Cia. Ltda., Rua Conselheiro Crispin- 
iano 40 (Primeiro andar), Sao Paulo, Brazil. 


Refrigeration Unit for Storage of 400 Tons of 
Fish; Ice Making Machinery—Cia. de Pesca 
Marambaia (em organizagao), Rua Evaristo da 
Veiga 16 (Oitavo andar), Rio de Janeiro, Bra- 
zil. 


Plastic Material for the Manufacture of Belts, 
Suspenders, Ete.—Rau! F. Carvalho, Rua Bardo 
do Rio Branco 1058, Fortaleza, Cearé, Brazil. 


Agricultural Machinery; Cement; Galvanized Iron 
Pipes and Fittings; Steel Sheets (Plain, Black 
and Galvanized); Non-Rusting Steel Plates for 
Motor Housings; High Speed Twist Drills; “Uni- 
versal" Plates for Milling Machines and Me- 
chanical Lathes—Maéquinas Industriais e Agri- 
colas Armando Zuolo S.A. Rua Visconde de 
Parnaiba 552, Sao Paulo, Brazil. (Mr. Amadeu 
Zuolo, representing this firm, is now in the 
United States and may be reached at 41-8! 
Frame Place, Flushing, N. Y. Telephone: FLush- 
ing 3-181 3). 


Automobiles; Buses; Trucks; Radios; Refrigera- 
tors; Heliocopters; Drugs; Chemical Products; 
Pharmaceutical Products; Electrical Materials 
and Parts; Typewriters; Machinery in General 
—Caixa Postal 699, Salvador, Bahia, Brazil. 
Cable address: PERCOL. (This firm also wishes 


to represent American importer). 


U. S. Merchandise in General (Including Hard- 
ware; Tools; Machinery; Cutlery; Construction 
Materials}—Importadora ‘'Saturno'’ Ltda., Ca- 
ixa Postal 5462, Sao Paulo, Brazil. Cable ad- 
dress: IMPORSATUR. (This firm also wishes to 
represent American manufacturers and/or ex- 
porters). 


Trucks; Household Refrigerators—Virgilio José 
Martins Carneiro, Avenida Copacabana 945, 
Rio de Janeiro, Brazil. 


Office Appliances—Papelaria Embaixador Ltda., 
Rua das Marrecas 48 (Quinto andar), Rio de 
Janeiro, Brazil. 


CONTINUED 





Nail Wire—Metalirgica Leoncio Correia, Caixa 
Postal 167, Curitiba, Parané, Brazil. Cable ad- 
dress: ORLEON. 


Road Construction Machinery (Including Tractors, 
Bulldozers, Scrapers, Etc.}—Compania Comér- 
cio e Engenharia Edgar M. Rodrigues, Avenida 
Presidente Vargas 186 (Sexto andar), Rio de 
Janeiro, Brazil. (Mr. Edgar M. Rodrigues, Presi- 
dent of this firm is now in the U. S. and may be 
reached at 325 Riverside Drive, New York, 
N. Y. Telephone: ACademy 2-1733.} 


Hardware; Plastic Materials in General; Electrical 
Appliances (Including Motors, Switches, Trans- 
fermers, Etc.) Tecnica e Comercial Santa Luzia 
Ltda., Rua Florencio de Abreu 157, SGo Paulo 
Brazil. Cable address: TELUZ. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent American Manufacturers: 


Galvanized Steel Sheets (Plain and Corrugated); 
Galvanized Iron Pipes and Fittings; Cement; 
Caustic Soda; Soda Ash; Rosin; Radios; House- 
hold Refrigerators and Electrical Appliances— 
Escritérios Victor, Rua Amador Bueno 1|81 (Se- 
gundo andar), Santos, So Paulo, Brazil. 


"Industrial and Agricultural Machinery and Parts; 


Hardware; Chemical Products—Sociedade |m- 
portadora de Produtos Industriais Ltda., Caixa 
Postal 476, Recife, Pernambuco, Brazil. Cable 
address: SIPIL. 


Lubricating Oils and Greases—Ribeiro & Cia., 
Caixa Postal 149, Fortaleza, Cearé, Brazil. 


Cable address: HENRIBEIRO. 


Shoe Goods in General—Sapaco, Caixa Postal 
2399, Sao Paulo, Brazil. Cable address: SA- 
PACO. 


Household Refrigerators — Casa Replex Ltda., 
Caixa Postal 415, Fortaleza, Ceara, Brazil. 
Cable address: REPLEX. (This firm wishes rep- 


resentation for Cearé). 


Machinery in General (Especially Textile and Agri- 
cultural Machinery}—Uniao Americana de Rep- 
resentagdes Ltda., Caixa Postal 2120, Sao 
Paulo, Brazil. Cable address: HOMEINCO. 


U. S. Merchandise in General—J. Haberbeck, 
Caixa Postal 159, Florianépolis, Santa Catarina, 


Brazil. Cable address: HABERBECK. 


Industrial Machinery; Motors; Radios; Refrigera- 
tors; Automobiles; Chemical Products; Photo- 
graphic Materials — Representagdes “'Radar’’ 
Ltda., Caixa Postal 4478, Sao Paulo, Brazil. 


Miscellaneous: 


Mr. R. S. Magalhées, Rua Conde Bomfim 267 
(Segundo andar), Rio de Janeiro, Brazil, wishes 
to establish contact with American manufac- 
turer or exporter interested in appointing an 
agent in Brazil. 














QO me. 


